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Mamei mele.
Am împărtăşit atât de multe visuri.

Mă rog să fii parte din bucuria acestui vis  
devenit realitate.

Soacrei mele, a doua mamă, Hilda.
Mi l-ai încredințat pe fiul tău şi ai crezut în abilităţile  

mele în timp ce eu mă zbăteam în nesiguranţă.
Eşti binevenită să faci o incursiune  

în biblioteca mea oricând!



„Inima omului se gândeşte pe ce cale să meargă,  
dar Domnul îi îndreaptă paşii.“ 

Proverbe 16:9
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Prolog 

Cisco, Texas – Aprilie 1883

Aceasta era seara ei. O putea simţi.
Adelaide Proctor se holba la bărbatul ce stătea în faţa ei, atât 

de emoţionată că nu putea să mănânce nici măcar o gură din 
plăcinta cu mere pe care i-o comandase el. Zâmbetele misterioase 
pe care i le trimisese în acea dimineaţă în timpul micului dejun 
pe care l-au luat la internat, invitaţia de a cina împreună pentru 
a putea discuta despre viitor…

Viitorul! Cum să fie vorba despre altceva? Henry Belcher avea 
să-i ceară mâna în cele din urmă.

– Plăcinta nu e pe gustul tău, dragă?
Îşi lăsă furculiţa din mână şi o privi. Aşa era Henry al ei, 

întotdeauna atent.
– Sunt sigură că e delicioasă, spuse Adelaide lăsându-şi privirea 

în jos şi jucându-se cu colţul feţei albe de masă. Ai spus că vrei să 
discuţi ceva cu mine în seara asta şi mă tem că apetitul mi-a fost 
furat de curiozitatea mea.

– Bineînţeles. Ce nesăbuit sunt.
Îşi împinse farfuria cu jumătatea de plăcintă rămasă într-o 

parte şi-i întinse mâna peste masă.
– N-ar fi trebuit să te ţin în suspans în timpul cinei.
După un suspin, Adelaide îşi ridică braţul din poală şi îşi 

întinse degetele în palma sa. Degetul său mare îi mângâia dosul 
palmei—un gest intim care o umplu de speranţă. Şi chiar dacă 
nu i-ar fi stârnit cele mai profunde sentimente… ei bine, ce 
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conta? Nu toate căsniciile se bazau pe o mare pasiune. Ea şi 
Henry împărtăşeau ceva ce putea dura mult mai mult: interese 
comune şi un respect reciproc. Dacă aveau să fie bine îngrijite, 
nu se îndoia deloc că aceste calităţi ar fi dat naştere unei iubiri 
adevărate.

– Ai ajuns să însemni atât de mult pentru mine în acest ultim 
an, spuse Henry cu un ton ce emana sinceritate. În fiecare lună 
când îmi încep itinerarul, tânjesc după ziua când mă aduce trenul 
în Cisco pentru a te vedea din nou. Mi-ai fost atât de loială, 
comandând cărţi pentru elevi sau pentru tine. Nu-ţi pot spune 
cât de mult mi-a mişcat inima generozitatea ta.

Adeleaide îi întâlni privirea şi inima îi tresări.
– Îmi place să citesc şi... încerc să seamăn şi în elevii mei 

această dorinţă.
Strânse tandru degetele lui Henry şi îi privi cum i se curbează 

buzele într-un zâmbet cald, masculin.
– Întotdeauna te străduieşti să găseşti cele mai bune cărţi 

pentru noi. Alţi comercianţi încearcă să ne vâre pe gât doar 
volumele cele mai scumpe. Tu nu eşti aşa. Ţie îţi pasă de clienţii 
tăi. Mi-am dat seama de lucrul acesta de la început.

– Îmi pasă de tine, draga mea.
Pulsul ei murmura ca o morişcă ce prindea viteză. Înainte ca 

T&P să-l aducă pe Henry în oraş, fusese atât de disperată să-şi 
găsească un soţ. Semnase cu şcoala un contract pe doi ani care 
excludea posibilitatea ca ea să se căsătorească pe durata acestuia. 
Puţinii pretendenţi care se arătaseră interesaţi de ea când ajunsese 
prima dată îşi pierduseră răbdarea şi se căsătoriseră cu altcineva. 
Însă aşteptarea ei avea să fie răsplătită.

Henry îşi întinse şi cealaltă mână şi îi luă palma în mâinile 
sale.

– Ţin la tine mult, Adelaide. De aceea n-am vrut să stric cina 
cu veştile pe care trebuie să ţi le împărtăşesc.

– Să ne strici cina? Neliniştea începea să o cuprindă. Ce vrei 
să spui?

– Am primit vorbă de la biroul central. Voi fi promovat din 
agent de vânzări în manager regional.

O uşurare atât de acută că aproape îi făcu rău o copleşi pe 
Adelaide.
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– Henry, îl dojeni ea, să-ţi fie ruşine. M-ai făcut să cred că este 
o veste îngrozitoare. O promovare e un motiv de bucurie. Sunt 
atât de mândră de tine.

Henry îi bătu mâna într-un mod care părea să transmită mai 
degrabă un sentiment de simpatie şi nu de siguranţă.

– Nu înţelegi, dragă. Voi lucra tot timpul în Fort Worth. Nu 
voi mai călători cu trenul. Nu voi mai vizita Cisco.

Lui Adelaide nu-i păsa dacă trebuia să părăsească Cisco. 
Oare el nu înţelegea asta? Ar fi renunţat bucuroasă la poziţia ei 
didactică ca să se mute în Fort Worth, dacă asta însemna să aibă 
un soţ şi o familie. Tânjise după o astfel de binecuvântare din 
ziua când îi murise tatăl.

– Mi se frânge inima la gândul că nu te voi mai vedea.
Expresia lui Henry era atât de sobră că o sperie. Nu avea să îi 

ceară mâna? Era oare atât de nesigur de răspunsul ei că nu dorea 
să-şi asume riscul şi să o întrebe dacă l-ar alege pe el mai presus 
de elevi?

Da. Asta trebuie să fie.
Cum să-l încurajeze fără să pară prea neobrăzată? Adelaide 

strânse din buze şi se plecă spre el.
– Cu toate poveştile pe care mi le-ai spus despre societatea 

înfloritoare din Fort Worth—concertele, restaurantele cochete, 
petrecerile bogaților proprietari de vite—sunt sigură că ţi-ar 
plăcea să te stabileşti într-un astfel de oraş.

Îşi lăsă puţin genele.
– Mi-ar plăcea să pot numi acasă un astfel de loc.
Adelaide îi aruncă o privire lui Henry să-i vadă răspunsul. 

Zâmbetul său trist rămase nemişcat, ochii îi erau neschimbaţi. 
După un an de când îl cunoştea ar fi trebuit să-i poată descifra 
mai bine sentimentele, dar în realitate, dacă ar fi adunat toate 
zilele pe care le-a petrecut cu adevărat în compania lui, abia de 
s-ar face vreo două săptămâni. Asta însemna să te întâlneşti cu 
un comerciant de cărţi. Călătoriile cu trenul îi luau cea mai mare 
parte a timpului. Îl văzuse doar o dată sau de două ori pe lună. 
Cu toate acestea, în acele puţine zile, crezuse că Providenţa era 
cea care îi făcuse să se întâlnească.

Henry suspină grav şi îşi retrase mâinile lăsându-se pe spate.
– Mi-aş dori să te pot lua cu mine.
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Dar de ce nu poţi? Adelaide îşi trase şi ea mâna şi strânse în 
pumn batista pe care o avea în braţe. Mă părăseşte.

Înainte ca panica să o cuprindă pe deplin, Henry îi zâmbi—o 
expresie fericită lipsită de orice îngrijorare şi dezamăgire.

– Cine ştie? spuse el. Soarta ne-ar putea aduce din nou 
împreună.

Adelaide lăsă batista din strânsoare şi reuşi să tragă o gură 
mare de aer. Totul părea în regulă. Aşa avea să fie. Ceva îl reţinea 
pe Henry, dar el încă ţinea la ea. N-ar fi făcut altfel aluzie la un 
viitor comun. Poate că acesta era pur şi simplu modul în care 
Domnul îi încerca dedicarea.

Privind peste masă spre Henry, îşi îndreptă spatele şi dădu din 
cap, aprobator. Aveau să se mai întâlnească, într-o zi. Se va îngriji 
ea de asta. Nu conta ce obstacol îl împiedica să i se ofere în acea 
seară. Vor trece peste el. Putea să întrevadă finalul fericit după 
care tânjise. Nu avea de gând să lase o anumită distanţă sau un 
pretendent ezitant să i-l fure.


